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«Bbl MEHA HEMPABW/IBHO MOHANN»: UMIMTNTINMKAUNA N1 UHTEP®EPEHLINA
KAK CMbICNOOBPA3YIOLWME OMNEPALNIW B NMPOLECCE OBLUEHWNA

AHHoTauusi. OcHOBoIA 06OV peyeBoli MHTEPAKLMN SBSETCH He TOMbKO FeHepauus BblCKasblBaHUIA, HO U afieKBaTHOe
BOCMPUATUE CMyLLATENIEM TOFO, YTO COOGLLAET roBopswmii. CTeneHb 3(EKTUBHOCTY PeUEBOi KOMMYHUKALMM B 3HAUUTESb-
HOVi CTEMeHW OnpeaenseTcs TeM, HAaCKO/bKO afieKBaTHO afpecaT MHTEPNPETUPYET COOBLLEHe agpecaHTa B MPOLEcce Auano-
rM3npoBaHus. HacToswas pa6oTa cthoKycrpoBaHa Ha Npob/ieMe aeKBaTHOrO BOCMPUSATYS COODLLEHNS, KOTOPOE NepeaaeTcs
coBeceHUKOM. AKTYaslbHOCTb NPOBEJEHHOTO UCCNEA0BaHUS 0GBSCHAETCS OTCYTCTBMEM €AWHOI TEOPETUYECKON KOHLenLuu
OTHOCWTENBHO CNOCOGOB [eKOAMPOBAaHUS CMbIC/A BbICKa3bIBaHWS, @ TakKXKe NPaKTUUECKol He06X0AMMOCTbLIO MOBLICUTH AthdeK-
TUBHOCTb PEYEBOro 06LLeHNs. O6BEKT UCCNEA0BAHUA — aHTI0S3bIYHbIA XY40XECTBEHHbIN AManor, npeaMeT — BepbasibHble
1 HeBepbasibHbIe CPEACTBA, VMEIOLLVE HEMPSIMOE BAUSIHKE Ha CofepkaHue coobLLeHns. Lienb paboTbl — BbIICHEHWE KOHKPET-
HbIX S13bIKOBbIX W BHESA3bIKOBbIX (DAKTOPOB, AETEPMUHUPYIOLLMX JIMYHOCTHOE BOCTIPUSTUE COOGLLEHNS, B X0Ae paGoTbl mpu-
MEHSINCb TaKNe METOAbI KaK IMHIBUCTUYECKOE HaG/HOIEHNE 1 OMUCAHME, KOHTEKCTYa/IbHbIA N KOMMYHUKATUBHbI/ NOAX0Abl,
KBaHTUTATWBHO-KB/IMTATUBHbI/ aHanm3. MOCKOIbKY BO MHOTMX ClyYasiX 3HauMTe/lbHas YacTb UHTELAMPOBAHHOIO COO6LLEe-
HUSl OCTAeTCs He BbIPAXKEHHOW W HYXJAeTcsl B MEHTa/lbHOM BOCMPOW3BOACTBE C/yLLATENEM, Mbl MOCUATAIN HEOGXOAMMbIM
MpoaHann3MpoBaTh B paboTe JIOrMYECKYO onepauuo uMnavkaumuu. CaenaH BbIBOA, YTO (DOHOBbIE 3HAHUS KaK BHESI3bIKOBast
VHTEP(EPEHLMS UTPAOT JOMAHVPYIOLLYHO PO/ib B BbIBEAEHUN UMIIVKATYP W AEKOAMPOBAHNN COAEPXKaHNS BbICKa3bIBaHWS Ha
YPOBHE JIMYHOI MHTEPNpEeTaLumu CooGLLEHNS.

KntoueBble coBa: MHTEPEPEHLMS, UMMN/IMKaLWs, peyueBasl KOMMYHUKaLs, (HOHOBbIE 3HaHUsl, UMM/IMKATYPb.

MoHumaHue — Havano cornacus. (beHegukT CnuHo3a)

MocTtaHoBKa npo6siembl. OCHOBOW /1I060r0 PeveBoOro 06LLEHNS ABNAETCA He TONbKO PeyernopoXieHune, HO
1 afleKBaTHOe BOCMpPUATME COBECEAHMKOM CKa3aHHOro rosopsmm. CTeneHb 3PGeKTUBHOCTM KOMMYHUKa-
LMK BO MHOrOM OrpefieniseTcsa ycnewwHbIM NOHUMaHWEM afjpecaTtoM nepesaHHoro B NpoLecce AManorn3mpo-
BaHWA coobLueHns. Mpn aTom, cobeceHNKM COCPeSOTOUEHbI HE TO/IbKO Ha NPOCTOM AeKOAMPOBAHWUMN 3HAYe-
HWIA A3bIKOBbLIX CUMBOJIOB, & HA KOMMYHWKaTVBHON MHTEHLMM FOBOPALLEr0, KOTOPYKO OHU COMOCTaBAAIOT CO
CBOVM JIMYHOCTHbLIM KOFHUTMBHBIM OMbITOM. Kak MeTko 3aMevaeT b. acnapoB, «yHWUKaSbHOCTb XU3HEHHO-
A3bIKOBOIO OMbITa K&XJ0ro U3 Hac BCE BPeMsi OTHOCUT Hac Apyr oT gpyra» [1, c. 16]. B okyce HacTos-
Leli paboTbl HAX0AATCA NPO6NEMbl afleKBAaTHOW MHTEPMpPeTaLnM CO0OLLEHNS, UCXOAALLEro OT COGeceHMKa.
Takoe ymeHune b. MakdapnaH cpaBHMBAET C yMEHMEM BOAWUTL aBTOMOOW/b, He nonagas B aBapuu [6, c. 49].

AHanuz nocnefHUX UccneaoBaHWiA NocTasB/ieHHOM Npo6nemMbl. Mpobnema 3KBUBANEHTHOrO BOCMpU-
ATUA CMbICNa BbICKa3blBaHMS COGECEJHMKOM M COOTBETCTBYIOLLErO pearMpoBaHUS Ha HEro HeoLHOKpaT-
HO MojHMManacb B paboTax Takux SIMHIBMCTOB, Kak WM. B. ApHonbg, A. B. BoHgapko, H. W. XXuHKuH,
O. KameHckas, E. C. Ky6pskoBa, A. A. fleoHTbeB, A. P. Nlypus, A. A. MacneHHukosa, P. W. Masu-
neHuc, KO. M. CkpebHes, FO. C. CtenaHoB, E. ®. Tapacos, . B. YepHoB, A. Brandon, W. Chafe,
van Dijk, B. McFarlan, A. Gardner, P. Grice, D. Haddington, G. Lakoff, D. Lewis, X. Pearce
Allan & Barbara Pease, R. Wodak u ap.

MNMocTaHOBKa 3afay v BbIBOp MaTepuana nccnefoBaHnsA. B U3BECTHLIX HAM UCCNEA0BaHUAX pedb UAET
0 Bep6a/ibHbIX U HeBepbasibHbIX (hakTopax, CNOCO6CTBYIOWMX UK, HA0BOPOT, NPENATCTBYIOLWLMUX NPaBUb-
HOMY MOHUMAHWIO COOGLLEHMUS, O4HAKO He O PO KOTHUTWUBHOIO OMbITa FOBOPALLErO W CAYLUAKOLWEro B
reHepMpoBaHUM JIMYHOCTHOTO CMbIC/1A BbICKa3biBaHNsA. HecmMoTps Ha HeocnabeBaloLWil MHTEpeC nccnepo-
BaTefel K pa3NyHbIM acrekTam OnTUMM3aLMM MpoLiecca peyeBoli KOMMYHMKaLMK, 3TOT BOMPOC OCTaeTcs
OfHVM ¥3 Hanbosiee CNOXHBIX U IO CUX NOP HepaspeLlEHHbIX B JIMHIBUCTUKE.

AKTYaNnbHOCTb MpefcTaBneHHOW paboThl BbITEKAET U3 OTCYTCTBUA €AMHON TEOPETUYECKON KOHLEnLum
[leKoanpoBaHMs OTHOCUTENIbHO CNOCOB0B AeKOAMPOBaHMS CMbIC/A BbICKA3blBaHWA, a TakXKe U3 npakTuye-
CKMX HY>XX[, MOBbILLIEHNA 3(DEKTUBHOCTU peyeBOoro o6LieHNsA. O6LEKTOM UCCNef0BaHUSA SBNAETCSA aHr/o-
A3bIYHbINA XY[0XKECTBEHHbIA Auanor, a npegveToM — Bepba/ibHble U HeBepbaibHble CPeACTBa, KOCBEHHO
B/IUSAIOLLME HA CMbICNT U UHTEPMNPETALMIO CKa3aHHOrO.

Llens paboTbl — BbISBIEHWE KOHKPETHbLIX WUHTPa- WU 3KCTPaSMHIBaNbHbIX (DAKTOPOB, ONpefenstoLmx
NNYHOCTHOE BOCMpUATUE coobLleHus. TMocTaBfieHHas Lefb MOTUBMUPYET peLLeHre Cnedytolmx 3afay uc-
CNefloBaHUsA: KOHKPeTU3NPOBaTb MOHATUE «/IUYHOCTHLIA CMbIC/ BbICKa3blBAHUA», NpPOaHaIM3UpPoBaTh Mo-
HATUA «MHTEPMEPEHLNSA» U «UMIMINKALNSA», CUCTEMATU3NPOBATL TUMbl KOHTEKCTHO HE3aBUCKMMbIX, KOHBEH-
LIMOHANBHbIX CMbIC/I0B, 06pa3ylOLLMX KOHHOTATMBHbLIA KOMMOHEHT S1K060r0 BbICKa3biBaHUS.
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Matepunanom mccnefoBaHms nocayxunu 500 parMeHTOB NEPCOHAXHOI0 Ananora, 0To6paHHbLIX METO-
[OM CMJIOLUHON BbIGOPKM 13 COBPEMEHHOIO aHI/1053bIYHOr0 poMaHa. O6beM (parmeHTa onpefensncs ero
CTPYKTYPHOW U CMbIC/I0BOI 3aBepLUEHHOCTLIO Ge3 yueTa KO/IMUYEeCTBa PeyeBbIX XOA40B U PennK napTHepoB
No KOMMYHUKaLWK.

TeopeTUYeCKO OCHOBOW McCneaoBaHUa nocnyxuna KoHuenuua E. C. Ky6psakoBoil 0 TOM, UYTO afek-
BaTHas Teopus A3blKa AO/HKHA UHTErpypoBaTh TEOPUIO NOHUMaHWSA, TEOPUIO NOPOXAEHNS (MPeSSIOKEHNUS),
TEOpUI0 NamATK, TEOPUHO MOTUBALK U NOBEAEHUS U eLLé MHOoroe apyroe [2].

M3noxeHne ocHoBHOro matepuiana. O4yeBMAHO, YTO B NPOLECCE peaslbHOro M BUPTYaNibHOro AMaso-
rM3VpoBaHns NOHVMaHWe CKa3aHHOro CYLU;eCTBEHHO OT/IMYaeTCd OT MHTEHAMPOBaHHOIo coobLeHus. Mpu
3TOM, B 3aBMCMMOCTMW OT MHAMBUAYIbHON KOHLENTYanbHOW KapTUHbI Mupa cobeceaHMKOB, 3Ta nepesaBae-
Mast MHPOPMAaLUA MOXET BOCNPUHUMATLCA CNYLLAIOLLMMY MO-pasHOMY, Kak Ha paLMoHabHO-0rMYeCcKoM,
TakK U Ha nparmatMyeckoM YpPOBHAX. B psafe cnyvaeB 3HauyuTe/IbHas 4acTb COLEpPXaHus BblCKa3blBaHWA
OCTAeTCs HEBbICKA3aHHOW, YXOAUT B UMM/IMKALMIO U AOMHKHA BOCCTAHAB/IMBATLCA CMYLUAIOLWMM Ha OCHOBE
KOHTEKCTa 1 06LLEero Ans roBopsALMX NOHUMAaHWUSA TEMbl UK C OMOPOI Ha HeBepOasibHbIE, COMYTCTBYHOLLME
(hakTopbl 06LLEHUS.

B coBpemeHHOI HayKe O A3blKe MOHATME UMNAMKALMU MMeeT ABa 3HayeHus. MepBoe — Kak afiannTu-
pOBaHMWe OnpefenéHHbIX 3MEMEHTOB NPEeANOXEHMUS, KOTOPbIE IEKO BOCCTaHAB/IMBAKOTCA U3 KOHTEKCTa UK
B COOTBETCTBMM C MPUHATOW B rpaMMaTiKe JAHHOTO A3blKa NapagurMoid. YKasaHHYH NO3ULMI0 pasfens-
toTy N. B. ApHonbg (1983), E. H. Crapukosa (1974), b. H. Knum3o (1982), H. A. MaHnHa (1979),
M. KO. depoctok (1988) u gp. OTcroga, UMMNIMKaLWAW.0'Sablf.e TCA Kak pe3y/ibTaT MeHTa/lbHOro BOCMO/He-
HUS peyeBbIX NakKyH, KOTOpble BO3HWKAKOT BCMEACTBME SKOHOMUM pedeBbIX ycunumin [9].

Hanpumep:

1. «That’s good.» — «Why?» (M. Gatiss) ~ Why is it good?

2. «S0, who is the winner?» — «Younp Turner». » Younp Turner is the winner (V. Murray).

Ou4eBUAHO, YTO B MEPBOM AMASIONMYECKOM eMHCTBE B OTBETHOWM pensivke OMyLLeHbl Mogfexatiee it u
YyacTb CKaslyemoro is. Bo BTopom npumepe npeAcTasiieHO nog/exatlee Young Turner u anaunTMpoBaHoO
ckasyeMoe is the winner. B cocTaBe guanora OTBETHbIE PEN/IMKNA B 060MX Cy4vasx OAHO3Ha4YHO BOCCTaHaB-
NNBAOTCH U He NPeLACTaBNAT TPYAHOCTEN B BOCNPUATUN.

B cooTBeTCTBUM C ApYrMM MOAXOA0M, UMMINKALMIO MOXHO NMOHUMAaTh KakK pe3y/bTaT YyMO3aK/oUeHus,
KOTOpOe npeAcTaBnseT co60i MbICMTENLHYIO OMepaL Mo N0 COOTHECEHMIO MPECYNMNO3ULMIA BbICKa3biBAHUS
C YCMOBMAMM KOMMYHUKALUWA U IMYHOCTHBIM OMbITOM rOBOPALMX. [aHHbIA TN MMAAMKALMKU ONYCKaeT U1
Jaxe npepnonaraeT BapuaTUBHOCTL B BOCMOMHEHWUN B 6ecefie OTCYTCTBYHOLLMX TOMMYECKUX 3BEHLEB.

PaccmartpuBas NpuUYMHbl PasnUYHOro NOHWMaHWUSA OLHOTO M TOrO K& PeYyeBOro COO6LLEeHUs, rncuxonor
A. A. Jlypusa yKasbiBaeT Ha 3MOLMOHa/IbHLIA (POH Becefbl M OMOPY MHAMBUAA HA ONPESENEHHYIO CXeMy
3HaHWA. «Haubonee ageKBaTHO CMbIC/T UHTEPMPETUPYETCA TEM MHAMBMAOM, NCUXONOrMYECKas CTPYKTypa
CO3HaHMS KOTOPOro MakCUMasibHO MPUGMXKeHa K NCUXO0N0MMYECKUM 0COBEHHOCTAM SIMYHOCTU aBTopa» [3,
c. 35].

Pe3ynbTaT TakoW MbIC/MTENbHON AATENLHOCTU NCUXONMHIBUCT I. M. paiic HasbiBaeT MMMINKATYPOI
[7]. HbIMK cnoBamu, UMMAMKaLMa NPUCYTCTBYET B PEMNJIMKE roBOPALLEro, a UMNAUKaTypa poXaaetcs B
CO3HaHWKM cnywatoulero. IMNankKaTypbl NOSBAAOTCA KakK IMYHOCTHbIE acnekTbl BOCMPUSATAA U COOTHOCAT-
A C COOOLLEHMNEM BbICKa3bIBAHUSA.

Mpn 3TOM HeOBXOAMMO YUWTbIBATh, YTO MMM/MKALWSA B PEYEBOM B3aMMOAEACTBMM HEe 3KBMBASEHTHA
nornyeckomy cnegctemio. OCHOBHOE OT/IMUME MMMIMKALMKU OT JIOTMYECKOrO CMeACTBUS COBPEMEHHBIN J10-
rmKk A. BpaHJOH yCMaTPUBAET B TEOPETUYECKOM CYLLECTBOBAHUN MHOXECTBA BO3MOXHbIX UMIM/IUKATYpP U3
[lAaHHOW MOCLINIKA M TONbKO OHOr0 NOrMyeckoro cneactems [5, ¢. 71]. Ha pasnmumna mexay nornyeckum
CNeSCTBMEM W UMMNANKALMEN B IMHIBUCTUKE YKa3bIBAET U 6puUTaHCcKas uccnefosarensHuua . beHHet [4].
«Jlornyeckoe cnefcTave BCerAa OAHO3HAYHO W CY>KUT OCHOBOM ANSt MaTeMaTUYeCKOro JoKasaTenbCcTBa 1c-
TUHbI. Tak, nornyeckoe cneacteme A * B yTBepXXaaeT, uUTO BO BCEX CydanX, Korga gopmyna A UCTUHHA,
B Takxke 6ydeT UCTUHHa» [4, ¢. 78]. ABNAsCb NPOAYKTOM CyO6bEKTUBHOIO BOCMOMIHEHUS OTCYTCTBYHOLLMX
NOTUKO-CMbIC/IOBbIX CBA3E MeXAy ABYMS 1 60/1ee BbICKa3blBAHUAMM, UMIINKALUA MOXET caMa NPUHMMATb
3HAYEHMS UCTUHbI UK KW, OLWMBOYHbIE UMMIMKALUN — CNEeACTBUE HaNOXeHUs (hopMa/lbHON W ObITO-
Boi mepykumu [10]. Hemeukwnii uccnepoBatenb UMNINKATUMBHBIX NOCTPOEHWUIA M. XeHb U aMepuKaHCKuIA
NCUXONMHIBMCT T. Xap/au 3aMevyatoT, YTO MPUYMHOI OLUMGOK B AeAYKTUBHBIX PACCYXAEHUSAX ABAAETCS He
OTCYTCTBME Y JOfE NOTMYECKUX CMOCOBHOCTENR, a BAUAHUE YXKE HAKOMIEHHOrO VMU B MPOLECCE XKU3HU
KOFHUTMBHOTO onbiTa [8]. BCE 3TO HaknagbiBaeT OMpefenéHHbIA 0TNeYaToK Ha NMOHMMaHUe CKas3aHHOro,
KOTOpoe npuobpeTaeT 4/ CAYLIAIOWEro AOMONHWUTE/bHbIA MYHOCTHBIA CMBICA, T. €. NPOMCXOAMT HEOCO3-
HaHHasa MHTepgepeHLns B BOCMPUATAN COOOBLLEHUS.

NHTepdepeHums (oT nat. inter — mexay, B3ameH, u ferens — Hecywmin) — HapyLLEHME HOPMasibHOro
X0f[la OAHOro npotiecca BMeLaTeNsCTBOM Apyroro [11]. TepMuH «MHTepdepeHLns» nepBoHayYanbHO yrno-
Tpebnsancs TOMbKO B BOTHOBOW (PU3MKE, HO C TEUYEHWEM BPEMEHW CTajl YNoTpebnsaTbCs v B MCMXOM0TUM,
NNHIBUCTUKE, METOAMKE NPEnofaBaHNsA MHOCTPAHHOIO A3bIKa W Ap. AN 0003HAYEHNS KaK MOOXUTENbHO-
ro, Tak ¥ OTPULATENBHOTO BAMSHUA MOCTOPOHHMX (DaKTOPOB Ha TeUeHre 0CHOBHOIO npouecca. [pobnemoit
NHTep(hepeHLnn B IMHIBUCTUKE 3aHMMANUChL TakuWe uccnefosaTenu, kak Y. BaiHpaiix, B. KO. Po3eHu-
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Beilir, B. B. AnmmoBa, A. E. BokoBHH, J1. . BapaHHuKoBa, P. A. BadeeBa, O. C. AxmaHoBa, E. H. CTta-
pukosa, K. Poyn, C. Tuty v gp.

B cBOEM MccnefoBaHMM B acnekTe TeOpuM peyeBoli KOMMYHMKALMK NOL MHT epdepeHumein Mbl MOHUMa-
€M HafIoXKeHWe CAyLIaloWmnM Ha NojlydyeHHoe COO06LLEeHNe KOHTEKCTHO He3aBUCUMbIX, KOHBEHLMOHAIbHbIX
CMbIC/IOB. B faHHOM c/lyyae peyb MAET He O MEXbS3bIKOBOW SIEKCUYECKO UHTepdepeHLun, a 06 aKcTpa-
NMHTBUCTUYECKNX (aKTOpax, BAMSIOLMX Ha (POPMMPOBaHME MMMAMKATYP B CO3HaHWM chylatolero. Ha-
npumep:

I looked at the newcomer and remembered that the woman “ad managed to fool my unde (not a fool
at alt), cheat my best friend and drive my poor mother to tears.

7 have come to make you a nice business proposal, ’ she said with a smile. 7 mean your publishing
house. ’

My publishing house, ’ | interpolated.

’Yonrpublishing house, *she agreed and "aid out not a bad plan for our possible future co-operation.
Frankly speaking | couldnt smelt a rat in her words. | could smelt only her sweet perfume. | f that plan
had come from somebody else... And all that taken together made me hot with anger.

As far as | deduce from your words, it’s aplan how to grab my money, ’| glared at her. She blushed
purple and suddenly looked tike a hurt child.

'Why? Why do you hate me so? You do not know me!’ she whispered. (F. Kelly)

B npuBeaéHHOM (hparmeHTe Auanora HOBasi COTPYLAHMLA M3AaTeNbCTBa NbITAeTCA NPeL0XKUTL CBOEMY
60ccy MepcrneKTUBHbINA MaaH Mo pPa3BUTMIO 6usHeca. 1 XOTS OH 06BHEKTUBHO He BUAMT B €8 MPeaioKeHnm
Huyero nogosputensHoro (/ couldnt smell a rat in her words. — B eé cnoeax i He NO4YyBCTBOBaN NOABO-
xa (TyT n ganee nepesog Mo — M. M.), (hoHOBbIE 3HAHMA 0 MYHOCTK roopsuier {remembered that the
woman had managed tofoot my uncle (not afoot at alt), cheat my bestfriend and drive my poor mother to
tears — 4 BCMOMHW/, KaK OHa 06ypuna MOero Hegypaka-saf, Kak obmaHyna yylliero gpyra u goeena
6edHY0 MaTYLIKY [0 CNé3) He Jat0T eMy AaXKe BHWUKHYTb B €€ BM3HEC-MMaH 1 CMyXaT NPUYMHONA rpy6oro
0TKa3a.

B HacTosLeli paboTe Npyu aHann3e KOMMYHUKATUBHOIO B3aMMOAEACTBINSA CO6ECEAHINKOB B Ananore 6bu10
06HapyXeHo, YTO Ha MX SIMYHOCTHbIE UMMNINKATYPb! B YCI0BUSAX KOHKPETHON peyeBOi cuTyaumum Hanara-
l0TCA crefytoime (hakTopbl. Tak, cpeay 3acBMAETENbCTBOBAHHLIX OCHOBHbIX BM0B MHTEPKEPEHLMN Mbl
BblJeNseM:

a) CTaTyCHO-pPONieBble N CUTYaTUBHO-KOMMYHUKATUBHbIE XapaKTepucTuKu',

6) UICTOpPUKe- N COLNOKYNbTYPHbIE (DaKTOpbI;

B) (DOHOBblE 3HAHMA COBECeAHNKOB APYr O Apyre u npegMeTe o6LleHus.

Pe3ynbTaTbl NPOBEAEHHOIO NCCNeL0BaHNSA yoexxaatoT, 4To 6onee 45 % CTUMYNMPYIOLWMX PEMNNK B aH-
rN0A3bIYHOM Auanore, Tak UM UHaye, UMNANKATUBHBI. [OBOpSsLLME He AOHOCAT A0 CAyLlaloLmxX coobLe-
HWEe B MO/IHOM 00bEME, a KaK MOKa3blBaeT aHaM3 (hakTMYecKoro MaTepuana, OCTaBasOT NpumMepHo 25 %
MHAOpMaLMM ANs CAMOCTOATENBHOTO «A0AYMbIBAHWS» BBUAY PAa3NMYHbIX NMPUYMH — KaK CNeAcTBUS 3aKOHa
3KOHOMMW PeYeBbIX YCUMNIA, apriori MOHMMaHWUSA MH(OPMaLIMK KaK He TPebytoLLeid MOSACHEHUS UIX MPSMO-
ro yNOMWHaHMWS, HEXeNaHWs HEeMOCPeACTBEHHO YNOMSAHYTb UCTOYHUK MHGopMaumn. OTcroda, 3thdheKTuB-
HOCTb BOCMIPUSTTUSKOXKA0 ONPeAennTb Kak afjleKBaTHOCTb UMMIMKATYPbl CAYLUAIOLLEr0 KOMMYHUKATUBHO
WHTEHLMW roBOpPSILLEro.

B M3YYeHHbIX AMaiorax UHTEHAWPOBaHHbLIX UMMIMKATUBHLIX PEMNK 3aCBUAETENbCTBOBAHO MPUMEPHO
B 1,5 pasa 60nbLUe, YeM HEMHTEHAMPOBAHHbLIX BbICKa3biBaHWA. OTMETUM, YTO B MpoLecce LeKOAMpOBa-
HWS UMNIMKATUBHbIX BbICKa3blBaHUA MHTEP(epeHLMS 3KCTPa/IMHIBa/IbHbIX (JaKTOPOB MMEET 3HAYUTE/IbHO
60/blLIee 3HAUEHNE, YeM MEHTa/IbHbIE OMepaLMmn Mo BbIBEAEHNKO (HOPMa/IbHO IOFMYECKOr0 YMO3aK/HUeHMS.

BbiBogbl. Kak ycTaHOB/IEHO B NpoLecce aHanu3a, Cpeau BblieNeHHbIX BU0B MHTepdepeHLMn )OHOBbIE
3HaHUS COBECEHUKOB WUrpaloT FaBEHCTBYHOLLYHO pO/b, Y MPW NPOYMX PaBHbIX YC/I0BUSAX OO6LLEHUS,
(hOPMUPYIOT JIMUHOCTHBIA CMbICT MPUHATOr0 CO06OLLEHUSA. Takum 06pa3oM, YCTaHOBAEHWE MPUUMHHO-
CNeACTBEHHBIX CBA3eli B CO3HAHWUMW C/TYLLAIOLLEr0 1, COOTBETCTBEHHO, MOCTPOEHME UM CMbIC/IOBbIX UMMINKa-
TYp BO MHOFOM fIBISIETCA HE O6BHEKTUBHLIM Pe3y/bTaTOM KOFHUTMBHOW LeATENIbHOCTY YeioBeKa, a npsmo
3aBUCUT OT ero (hOHOBbLIX 3HAHWI O IMYHOCTU CoBecefHMKa 1 MCUXOOTNYECKOW 6M30CTM NMapTHEEPOB MO
o6weHnto. OTcroga SICHO, YTO 3(h(DEKTUBHOCTb PEYEBO KOMMYHMKALUUWM 1 MHTEPNPETATUBHOE MOHUMaHME
CKa3aHHOro ABASeTCA UHTPaCyObLEKTUBHbLIM MPOLLECCOM, B KOTOPOM (DOPMMPOBAHME 3HAYEHUS — MpoLiecc
HE WAMOMATMYECKUIA, a COLMANbHBIA.
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MOPO3OBA IpuHa BopuciBHa,

[JOKTOp (hinonoriyHmx Hayk, npodecop Kadeapy rpamaTMKK aHrniicbkoi MoBn OfecbKoro HalioHabHOTO YHiBEPCUTETY
imeHi 1.1. MeuHukoBa; Ogfeca, 65058, YkpaiHa; e-mail: morpo@ukr.net; Ten.: +38 050 6572043;
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~BUMEHE HEBIPHO 3PO3YMIJTHr. IMMIKALIA TA IHTEP®EPEHLIA AK OMEPALLIT
3 POPMYBAHHA 3MICTY ¥ MNMPOLIECI KOMYHIKALII

AHoTauis. OcHOBOK 6yfb-AKOT MOBIEHHEBOT iHTEPaKL,iT € He TiNbKW reHepaLiis BUC/OB/OBaHb, aje i afeKBaTHe CNpuii-
MaHH$ Cnyxayem TOro, Lo Kake MoBeLb. CTyMiHb e)eKTUBHOCTI MOB/IEHHEBOT KOMYHIKaLiTy 3HAYHOMY CTYMEHI0 BU3HAYAETb-
€5l TUM, HacKiflbKW eKBIBaIEHTHO aipecat iHTepnpeTye NOBIJOMIEHHS afpecaTta y npoueci gianorisysaHHsa. HactynHa po6oTta
chokycoBaHa Ha NPo6aeMi afeKBaTHOro CNpUAMaHHA NOBIAOMEHHS, L0 NepefaeTbCs CNiBpo3MOBLIEM. AKTYa/lbHICTb NpoBe-
[leHOT pO3BifKN BUM/MBAE 3 BiCYTHOCTI €4MHOT TEOPETUYHOT KOHLENLIT WoA0 AeKOAYBaHHA 3MICTY BUC/IOBNIOBaHHS, @ TaKOX 3
NPaKTUYHOT NOTPe6M NiABULLEHHS ePEKTUBHOCTI MOBMIEHHEBOIO CMiNKyBaHHS. O6’€KT A0CNIAKEHHS -aHT TOMOBHMI Xy LOXHIN
Alanor, a npeaMeT — BepbanbHi Ta HeBepbanbHi 3ac00M, L0 MatOTb HEMPAMWIA BMIMB Ha 3MICT MoBigoMIeHHA. MeTa po6o-
TN — 3’ACYBaHHA KOHKPETHNX MOBHUX Ta NM03aMOBHMX Y/MHHWKIB, LU0 AeTePMiHYOTb 0COBMCTICHE CNPUAMaHHS NOBILOMIEHHS.
Y xofi pob0TK 3aCTOCOBAHO TaKi MeToAM SK NiHIBICTUYHE CMOCTEPEXEHHS i OMUC, KOHTEKCTYaNbHUI Ta KOMYHIKaTUBHWIA Mif-
XOfY, KBaHTUTATUBHO-KBaNiTaTUBHMIA aHani3. OCKiNbky B 6araTbOX BUNafKax 3Ha4Ha YacTuHa iHTEHA0BaHOr0 MOBILOMEHHS
3a/IMWAETLCA HE BMKA3aHOM i NOTPebye Bif Cnyxaya MEHTaNLHOrO BiJHOB/MEHHSA, MV BBaXKasM HEOOXigHUM npoaHanisysaTu
y poboTi noriuHy onepauito imnnikavii. 3pobneHo BUCHOBOK, LLUO (DOHOBI 3HAHHA AK N03aMOBHa iHTep(epeHLis rpatoTb LOMi-
HYIOUY pO/b Y BUBELEHHI IMMANIKaTyp i AeKOLyBaHHI 3MICTY BUC/I0BNIOBaHHS Ha PiBHI 0COGMCTOI iHTeprpeTaL,il NoBiLOMIEHHS.

KntoyoBi cnoga: iHTepepeHLis,iMniikalis,MoBNeHHEBA KOMYHIKaLif, (DOHOBI 3HAHHSA, IMMAIKaTypu.
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(,YOUMISUNDERSTAND ME»: IMPLICATION AND INTERFERENCE AS SENSE FORMING OPERATIONS
IN THE PROCESS OF COMMUNICATION

Summary. Any type of speech interaction consists not only in generating utterances, but also in the listener’s adequate
understanding of what is being said. The degree of speech effectiveness is much determined by the addressee’s equivalent
interpretation of the message transmitted in the process of dialogue interplay. The given work is focused upon the problem
of the listener’s adequate perception of speech messages sent by the speaker. The urgency of the research undertaken
follows from the absence of universal theoretical conceptions of decoding the sense of the utterance and is also motivated
by the practical needs of optimising speech communication. Our object of study is the original English literary dialogue,
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and the subject of investigation is verbal and non-verbal means indirectly i*luencing the sense of the message. The objec-
tive of this paper is uncovering intra- and extra-lingual factors determining the individual perception of the utterance. In
the course of study, we have used such methods as linguistic observation and description, contextual and communicative
approaches, quantitative and qualitative analysis. Since it is an often case that a greater part of the intended message
remains unsaid and requires mental restoration from the listener, we found it necessary to study the logical operation of
implication. It was found out that extra-lingual interference, such as background knowledge of the interlocutor’s identity
and the topic of conversation, plays a domineering role in deducing implicatures and decoding the sense of the utterance
on the level of personal interpretation of the message.
Key words: interference, implication, speech communication, background knowledge, implicatures.
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